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®EHOMEH INICTAECATHUI[TBA: PELIENIISA 1 OCMUCJEHHS
HEPEKJIAJO3HABYOIO HAYKOBOIO TPAIUIIECIO

Y ecmammi eusnaueno ginocogcoro-ecmemuuni nepedymogu QYHKYiOHYBAHHS ABUUA WICMOECAMHUYMBA 8 YKpa-
iHcoromy nimepamypromy npoyeci Opy2oi nonosunu XX cmonimms, 8uUc8imieHo poib XyO0*CHb020 nepekiaody 8 jime-
PamypHO-KpUMUYHOMY OUCKYPCI 3a3Ha4eHoi 000U, OKpeclieHo HOBULL PiBeHb 11020 OCMUCTEHHS AK MBOPU020 IMRYIbLCY 8
Hayionanvril rimepamypi. Yepes komniexc ecmemuko-00pasHux KOOPOUHAM OKPECIeHO OCHOBHI iHOeKcu i0eHmugixayii
VKPAIHCbKUX NEPeKaa0aui6-uicmoecimHuKie, NPOCMENCEHO eGONIOYI0 IXHbOI XY00dCHbOI c8i0oMOCMI.
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THE PHENOMENON OF THE SIXTIES: RECEPTION
AND ASSESSMENT IN SCIENTIFIC TRANSLATION TRADITION

The article highlights the philosophical and aesthetic preconditions for the functioning of the phenomenon of the
sixties in the Ukrainian literary process in the late 20th century as well as defines the role of literary translation in the
literary-critical discourse of the above mentioned period, and a new level of its interpretation as a creative impulse in
national literature. The 1960s remain the defining decade for political, social and cultural life of Ukraine marked by a
rapid increase both in hidden and unmasked opposition to the Soviet regime. The prognosis for liberty and social free-
doms came to be broader, thus covering the scope of reorganization to all forms of social life as well as demanded a high
degree of social equality. Seen in this light, the frame of reference has to be attributed to the literary generation of the
1960s, commonly recognized as “shistdesyatnyky”, a group of educated people (writers, poets, translators and filmmak-
ers) who intended to renovate the traditions of classic pre-revolution intelligentsia focusing on the concepts of spiritual
independence, social and political disaffection, moral and aesthetic norms and ideals. As the crucial point in political and
cultural life of Ukraine, the period in question came to be the platform for global explosion in Ukrainian translations.

Among the ones who announced radically new visions and approaches to the art of translation and interpretation, in
particular, demonstrating the ability to adapt to different styles and cultures, and thus placing the Ukrainian translation
on a new stage of its development, were Mykola Lukash, Hrigory Kochur, Anatol Perapadya, Rostislav Dotsenko, Yury
Lisnyak, Dmytro Palamarchuk, Mykola Dmytrenko, Volodymir Mytrophanov and others. Their key assumption was to
prove that their mission in the Ukrainian cultural process came to provide a common base of values for the target reader
to share and respect. Their philosophical considerations and literary argumentations contributed greatly not only to the
reinforcement of Ukrainian translation tradition but also proved to be a certain breakthrough that manifested a revival of
Ukrainian translations as well as opened the prospects for their worldwide recognition.

Key words: sixties, artistic and ethical phenomenon, aesthetic consciousness, translators of the sixties, aesthetic code
of the original.

MocranoBka npodaemu. Cywacui mitepary-
pO3HaBUi CTYil HAAAIOTh BUPIMIAIBHOTO 3HAYCHHS
JOCIHIIKEHHIO XyJOXHBOTO NEpeKyagy sIK CKIag-
HOTO MIXIIITEpaTypHOTo (EHOMEHA, BaXKIMBOIO
YUHHUKA JIiTepaTypHUX B3aemo3B’si3kiB. Ilokazo-
BUM TaKOX € W Te, 1[0 yBara Jj0 MepeKJIagHo] JiTe-
paTypu 30CepemKy€eTbes Ha il OCMUCIEHHI B KOM-

NapaTuBHOMY acIeKTi, KOHCTATYIO4YH MPH LHOMY
MMOMITHE 3MINIEHHS AaKIeHTIB i3 CYTO IepeKia-
JI03HAaBYOI MPOOJIEMAaTHKK HA YMTada, JiTeparypy-
peuumnieHTa, OCMHUCICHHS TMepekiIagy Ha piBHI
HOTO TUMOJOTIYHUX O3HAK 1 «CYTHICHHX CEHCIBY,
IO BHSIBJISIIOTHCSI B KPEAaTUBHHUX 1 PEHENTHBHUX
acreKTax.
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Bigkpuroro Ui moganemvX HAyKOBUX IUCKYCiH
3aJHUIIAEThCsl MpolieMa BUCBITICHHS iasloTiqHOL
MPUPOIN XYIOXKHBOTO TepeKiagy sK Oararoruia-
HOBOi KOHIIEHTPOBAaHO! (POPMH CIIOBECHOTO MHCTE-
urBa. Ilpy 1poMy KOHLENTyajabHOIO JIOMIHAHTOO
JOCIIDKEHHSI € KaTeropis 4yacy — Apyra IoJOBHHa
XX cTomiTTs — Mepio, KOJIM XyZOKHBO-ECTETHYHA
MpaKkTUKa YKpaiHCHKUX TEpeKsafadiB cTajla 4acTu-
HOIO0 I00AFHOI TEOPETUKO-METOOJIOTTYHOI TpaHC-
(dhopmarrii, CIpHYUHEHOT KPHU30I0 CBITOIVISLY HOO0H,
sIKa B COLIOKYJIBTYPHOMY TIIPOCTOpi YKPaiHCHKOTO
CYCHIJIbCTBA MOB’A3aHA 3 IIICTACCATHULUTBOM. AKTY-
QJIBHUM Y 3B 53Ky 3 LIUM € BU3HauU€HHs B Oarato3zHady-
HOMY KOHTEKCTi Xy[JO)KHBOTO IEepeKIiaay — iMaHEeHT-
HOMY 1 TO3aJIiTEPaTypHOMY — XapaKTEPOJIOTIYHHX
rocTarei, sKi, mepedyBalodn B paMKax KOHCTaHTHOT
MPOOJIEMATUIHOCTI €TTOXH, BIIKPIIIN YUTadeBi 3a00-
POHEHI paHille MbKIIITepaTypHi KOPJOHHU.

AHagi3 gociaimkenn. [Ipo 3aiikaBieHicTh 3asBie-
HOO MPOOJIEMOIO CBiTYaTh YUCICHH] PO3BIIKU BiTUM3-
HaHnx nocuignukiB (T. I'yamoposa, A. [IHiCTpOBHiA,
M. Inpautekuit, H. 36opoBcrka, FO. Kopaiis, P. Kopo-
roacekuid, B. Mopenenb, M. Haenko, O. IlaxiboB-
cbka, JI. TapHaIIMHCEKA Ta 1H.), Y SIKUX, TIONPH IO~
CHCTEMHICTh PEIPE3CHTAIlI] SBHUIIIA ITICTICCATHUIITBA,
BU3HAYEHO I[UJIKOM BiJMiHHY CHCTEMY HOTO TBOPYHX
KpHUTEPIiiB 1 KoOpawHAT, cHOPMOBAHHUX B YKpATHCHKIN
KyJBTYpi, BIAMIHHUX 32 BAJIOPATUBHUM 1 MEHTAJIHHAM
HAIIOBHEHHSIM CBITODBIIHUX 1 XYHAOXKHIX IPaKTUK.
CtpiMKe 3pOCTaHHs HAayKOBOTO iHTEpECY 1O MUTaHb,
OB’ SI3aHMX 13 JOCIIIKEHHAM IICTASCATHUIITBA, ITiJI-
TBEPIDKYEThCS BUXOJIOM Yy CBIT HOBHUX MoHOTrpadii,
muceprTariii, HapdasbHuUX TociOHuKiB (O. baxaw,
b. 3axapos, I'. KacesHoB, P. Koporoncekuit, B. JIut-
BuH, A. Pycnauenko, O. llleBuyk Ta iH.).

Merta cTarTi nonsrae B CHCTEMHOMY JI0CJTiDKEHHI
SIBUINA IICTACCATHUIITBA BIAMOBIIHO 10 chopmoBa-
HUX Ta y3arajdbHEHHX CYYaCHOI T'YMaHiTapUCTHKOO
TEHJICHITI 1OT0 CTAaHOBJICHHS ¥ PO3BHTKY, OOTPYH-
TYBaHHI METOIOJIOTIYHOI NEPCIEKTUBU OCMHUCIICHHS
UBOro (PEeHOMEHa MEePeKIal03HaBYOI0 HAayKOBOIO
Tpaauuiero. Peanizaiis mocTaBieHoi METH mependa-
Yae BHUpILICHHS TaKuX 3aBuaHb: 1) 3’sicyBaru ¢ijo-
co(pcbKO-eCTETHYHI TepeayMOBH (PYHKIIOHYBaHHS
SIBUITIA TTICTACCATHUIITBA B YKpaiHCHKOMY JIiTepa-
TYPHOMY Mpoleci Apyroi MOJOBHMHHU XX CTONITTS;
2) BUCBITIINTH POJIb MEPEKNAIIB Yy JIiTeparypHO-KpH-
THYHOMY JHUCKYpCi 3a3Ha4eHoi 100u; 3) MpOCTEXUTH
CBOJIONII0  XYIOKHBOT CBIZIOMOCTI TepeKiIagadiB-
LIICTAECATHUKIB 1 BU3HAYUTU OCHOBHI IHIEKCH iX
imeHTHdIKaIIii.

Bukaax ocHoBHOro Mmarepiamy. BucsiTieHHs
IMAHEHTHOT CYTHOCTI IICTAECSTHHUIITBA 3MiHCHIO-
€TBCS Uepe3 3’ACyBaHHs MPUYMH HOTO BUHUKHEHHS,

cepel AKUX YM HE HAWTOJIOBHIIIMMU € MOJIITHKO-1/1e-
OJIOT1YHI, COMIOKYIBTYPHI Ta €TUKO-XYIOXKHI SBHIIA.
Sk xyooocHbo-emuune SIBUINE, MO BKIIOYAE Y CBIH
apceHasl pi3Hi MHUCTEUbKI HANPSAMH (XyZOXKHIO JIiTe-
patypy, MHCTEUTBO TMepeKiagy, MY3uKy, 00pa3or-
BOpYE MHUCTELTBO TOILO), IIICTACCATHUITBO CTaHO-
BWJIO HOBHUI eTam MOJEpHI3MY, 1[0 «CTaBWJIO HOTO
penpe3eHTaHTIiB  Tepen HEoOXiMHICTIO ITO€THATH
eTUYHUH Ta ecTeTnuHUH BUOip» (Haenko, 2001: 353),
1 piBHOBara/HepiBHOBara LWX CBITOIVISIIHUX JOMi-
HaHT 1 BU3Hayaja SK CYTHICHMHA CTaTyC MUCHMEH-
HUKa B IIbOMY SIBHII[i, 3aTHOTO TI€I0 Y TIEK MIpOIO
MOJIEpHI3yBaTH JiTeparypy, Tak i HOro Miclie B TOro-
YaCHOMY JIiTeparypHoMy mporieci. OCKiTbKH Mozep-
Hi3M II0JI0 MUCTEILKHUX SIBHII] HE TIJTbKHA BCTAHOBITIOE
XPOHOJIOTIYHI MEX1 CBOTO iCHYBaHHA, a 1 € «iieoo-
TIYHOIO Je(iHIIIEI0 B TOMY CEHCI, 1110 «-13M» mepe-
Oavae mporpamMmy HEOAMIHHUX 3MiH Ta ifieto peopm»
(Encyclopedia of Literary Translation, 2000: 202),
MOYKHa TOBOPHTH IIPO TI€BHI MapajurMaibHi Iepeak-
[EeHTalii B KyJIbTypHO-€CTETHYHOMY TPOCTOPi 100U
npyroi monoBuHU XX cTomitts. Came micTAeCATHUKA
MPOTIOHYBAJIM CBOIO MUCTEIIFKY KOHIICTIIIIIO, sIKa arie-
JIIOBajIa 10 HAIlOHAIBHOI 11€0JI0Tii, «ITOMipKOBaHOTO
MOJZIEPHI3MY i TTOMipKOBaHOTO (hOpMaJIi3My, a TaKOX
OpraHigyHOCTI HarioHanbpHOI KyneTypm» (I'yHIOpOBa,
2005: 15).

OpraHivuHe «BXOIKCHHS» IIICTCCATHHUKIB Yy CHC-
TEMYy CBO€l JOOM CIPUYMHWIOCSA JIO aKTyasi3arii
HMMHK HaIllOHQJIBHMX JOMIHAHT, 1[0 3HAWIIIA BiJ-
JI3epKaeHHs B (OPMyBaHHI CBITOIVISITHAX Ta €THKO-
XyIOXKHIX TPakTHK. Sk Taki, mo dpopmysamucs <...>
«B pycCl OHOBIICHHS ¥ BiZIPO/KEHHS YKPaTHCHKOT KYITb-
TYPHO-HAI[IOHAJILHOI TPaAWIii», BOHH i H0oci HaOyBa-
I0Th <...> «BHCOKOI OpraHi3aliifHOI OKpEeCIEHOCTI»
(ITaBnenxko, 2013: 175). Lle mosicHIOETHCS TparHeH-
HSIM TIPEICTAaBHUKIB yKpaiHChKoi inTemirenmii 1960-x
pokiB yoHmyBaTH TMIONCHKE OYTTS HA HAIlIOHATBHUX
1 3araJlbHOJIIOJICEKUX MOPAJbHO-STHYHUX 3acajax.
[Hakme kaxyuw, <...> «cTaH HECTiHKOi piBHOBaru
MOCTAJIIHCBKOI 0coOucToCTi, <...> BIIKPUTOI (Ha
piBHI CBiIOMOCTI) 10 TIeBHUX 3MiH» (UmkeBChbKHUH,
2005: 375), mIiCTACCATHUKH HaMarajucs IOBECTH
JI0 OHTOJIOT1YHOI CTIMKOCTi, JEMOHCTPYIOUH CBOEIO
TBOPYICTIO i TPOMAJITHCHKOIO TIO3UIII€I0, 10 «PIBHO-
Bara 0COOMCTOCTI» Ma€ y CBOIH OCHOBI HalliOHaJIb-
HUH IMIIepaTuB.

JocmimkeHHs SBUIIA MIICTASCATHAITBA 3 MTOTIISTY
XYJI0KHbO-CTHIILOBHX JOMIHAHT HEOAMIHHO aCOIIif0-
€TBCS 3 MPOOJEMOI0 BU3HAUYEHHSI MEX Takoro Qax-
TUYHOTO «OJEPKABJICHHS» KOHIENTYaJIbHUX 3acaj
€CTETUYHOTO, TBOPYOTO TMOMIYKY WOTO pemnpe3eH-
TaHTiB. Bimoma Te3a, Mo TBOPYICTh IIiCTACCATHUKIB
MPOIEMOHCTPYBaja KOMIIPOMIC i3 COIiasliCTUIHOIO
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TIOJIITUKOIO, TTOTPeOy€e YTOYHEHHS, 3 OISy Ha MOX-
JUBICTh PECTPYKTypH3alii HasBHUX IHTepHpeTalii.
3a TBepmKkeHHsIM B. MopeHIis, micCTIeCATHUKN X0ua
1 3aJIUIIMINCh «OCTAHHIM MUITHUM, TAKO 3aIlligHe-
HHM I[BITOM Ha BHCHa)KCHOMY JPEBI COMIiaTiCTHIHOT
€CTETHKI», BCE K «KOPIHHAM, OCHOBAMH XY0KHBHOTO
MUCJICHHSI BOHU CHJIIIIN B COLPEaIiCTUMHOMY IPYHTI»
(Mopenenp, 1997: 14). KoHTpoBepCiiHOIO B LIEOMY
KOHTEKCTI mocrae Te3a M. Haenka, 3rigHo 3 SIKOIO
«JIOMIHAaHTY WICTACCATHHUIITBA MO)XHa BHU3HAYUTH
JIUIIEe B KOHTEKCTI KOCMOCY CBITOBOI JiTeparypm», i
JIOMiHAHTa IsI Mae OyTH «HAacaMIlepe]] €CTETHYHOIO,
a HE 1JICOJIOTIYHOIO0, X0Ua i 3B’SA3KY 3 iJICOJIOTIE€0 He
BTpavyanay (Haenxo, 2001: 358). 3a O. Ilaxibos-
ChKOIO, «ETHUYHA PEBOJIIOLIs» BiaOynacs 3aBIsKH
TOMY «IIPOPHBY» B ECTETHYHY CB1IOMICTh YUTaYa, 10
HMOro 3M1HCHIIM caMi IIICTAECATHUKH, «BIIHOBUBIIH
ecTeTHuHuil kox niteparypu PoscrpinsHoro Bimpo-
JOKCHHSI ¥ 3aIUTiTHUBIIH 1[I0 €CTETUYHY CBIJIOMICTh
IMITyJIbCaMU 3aXiJJHOT €CTETHYHOI [yMKH Ta iHHOBa-
mistmu 3aximgaoi moetrkny (IlaxmpoBebka, 2000: 58).

Buxinx Ha MUCTEIIEKY apeHy HOBOI TeHeparlii mepe-
knagaviB — P. Jlonenka, M. JImutpenka, I. Kouypa,
1O. Jlicusika, M. Jlykama, B. Mutpodanosa, . [1ana-
Mapuyka, A. [lepenani, €. [lomosuua, O. CeHiok,
B. [lloBkyHa Ta iH. — crIpaB/ii HEIPOMHUHAJIBHE SIBUIIIE,
10 CTal0 HaJAOAHHAM COIIaJBLHOTO 1HTENEKTY CyC-
MiJIBCTBA, CKIATHIUKOM HOTO XYIOKHBO-ECTETHYHOTO
W COIIOKYIBTYPHOTO JOCBiy, MIIIHOIO 3aCaJHUYOI0
0a3010 JJIs YTBEP/UKCHHS W PO3BHTKY YKPaiHCHKOT
MEePeKIIaIO3HaBYOl JTyMKH. «OKuBU NOCBiA» mepe-
KJIaJ1a4iB, criayiaX TBOPUOi AISIIbHOCTI SKHMX IPHIAB Ha
60—90-Ti pOKH MHHYJIOTO CTOJIITTS, € aMOIBaJICHTHIM
3a CBOEIO CYTHICTIO, OCKUTBKU TIOCTAE SIK CIIPUHHSATTS
XyJIOKHBOI IHACHOCTI W BOJHOYAC SK AKTHBHICT,
«BLUIbHE TIIYKaHHS» 1CTUHHU, HEOOXiTHICTh «ITOETHATH
eTMYHHH Ta ecteTnuHuid BUOip» (TapHammHCHKa,
2013: 13). [IpukitamomM II-0TO € TOTIOJIOT IS JKUTTEBOTO
i TBopuoro nmisaxy P. Jlomenka, I. Kouypa, FO. Jlic-
Haka, M. Jlykama, J[. [Tanamapuyka, €. IlonoBuua,
O. CeHiok: iXHS aKTUBHA TPOMAJSIHCHKA IO3MUILiS,
10 BUXOAMJIA JAJICKO 32 MEXIi CyTO IMepeKiIaallb-
KOi TBOpYOCTi, HAaOyla CTaTyCy >KUTTEOpiEHTAIIHHOT
dyHKITii.

JlopeurrM y 3B’s3Ky 3 UM ITOCTA€ BiICTSKCHHS
CHIBBITHECEHOCTI IXHIX TOCTaTed i3 JiTeparypHUM
MTOKOJTIHHSIM TIICTJECATHUKIB, 3Ba)Kal04u Ha T€ IIO
TUTBKU THX, XTO CIPOMITCS Ha GUUHOK 5K 601bO-
sutl akm — akm eubopy, — Cy4acHa CYCIIiJIbHa CBi-
JIOMICTh 1ICHTH(]IKYE TOHATTAM MIICTACCATHUKIDY
(Taprammnaceka, 2013: 604). Ixme wmicre B corio-
€CTeTHYHIN Tpajallii mporo sBHIA 3yMOBIEHE CTY-
MEHEM CYCHUIBHO-1A€0JOTTYHOI 3aaHTa)KOBAHOCTI:
1) #ioro TMNOBI aKTWBHI NpEACTaBHUKH — Ti, SIKi,

MOTIPU YWCJICHHI apeiTH, 3acllaHHsA W yB sS3HCHHS,
3BUTBHWIIHCS Bix KOHQOPMI3MY ¥ Oyim 3maTHI pyH-
HYBAaTH «I[IHHICHI» KAaHOHW COIIIAIbHUX PEeryIs-
TUBIB 1 HOpM ToTaimitapHoi cuctemu (P. JloueHko,
I". Kouyp, M. Jlykamr); 2) «rmoMipKoBaHi HOHKOH(OP-
micti» (FO. Jlicusk, J. [Tanamapuyk, A. Ilepemans,
€. ITonoBuy, O. CeHIOK), AKi BUCTYITUIA HOBaTOpaMHU
Ha TIEpPeKJIafanbKiii HUBI, BiIICTOIOIOUYM BJIACHI €CTe-
TUYHI TIo3uii (BUOip TBOPIB AJIS MEPEKIay, MOIIYK
HOBHX 3aco0iB CIIOBO- i 00Opa3oTBopeHH:); 3) yci
1HII, SIKi TBOPHIIM B HAPUHI «BHCOKOTO MHCTEIITBAY
(K. UykoBchKuii) 1 TiNIBKH 32 BIKOBHM IIEH30M Hajie-
JKaJIi J10 SIBUIA IIICTAECATHUIITBA, HABITH CBIJOMO
He 3apaxoByloun cebe mo ocrtanaporo (M. Jmm-
tpenko, O. Xowmmuip, B. Kopnienko, I. Kopynens,
B. Mutpodanos, O. MokpoBonbcbkuii Ta iH.). [IpoTe
TaKa JIiHisl po3MeXyBaHHSA Mi)K €THYHUM Ta €CTETHY-
HUM BHOOPOM, 1[0 BU3HAYAE MICIE MEPeKIagabKIuX
MIePCOHAJIIN Yy 3alpONOHOBAHIM THIIOJOTIi, HE MOXE
OyTH 3BenmeHa N0 abComoTH3alli, ayke B KOXKHOMY
OKpEMOMY BHUIIAJKy BEKTOP AKCIOJOTIYHUX 1 XyHOXK-
HIX IIyKaHb HOTO pENpe3eHTaHTIB Ma€e CBOi 0COOH-
BOCTI ¥ IHJMBIIyaJIbHE 3HAUCHHSI.

Tox MoxkHa HeOe3MmICTaBHO CTBEpPAKYBAaTH,
0 YKpaiHCHKI TEpeKiIanadi CTAaHOBHIIN CITPABKHIO
IOYXOBHY €NITy Halii, CUMBOJIOM SKOI € TBOPYHI
nopobok I. Kouypa — yHikajbHE sBUIIE B YKpa-
THCBKIH KynbTypi, il CBO€piHE IMOCIAHHS B HOBE
tucsiyomitrs (Pavlenko, 2014: 23), M. Jlykaina,
P. [louenka. BHyTpimHS He3aJleXHICTh TIepeKya-
JladiB IIHOTO ITOKOJIIHHS JaBajia iM 3Mory 30epiratu
CYBEpEHHICTh IHAMBIAYaIEHOTO «SI», M0 KOpertoe 3
KOHILIETILI€I0 TTepeOyJ0BU HAasIBHUX CYCIIIBHUX HOPM
(TpakTyBaHHSI MHUCTEUTBa «SIK BiZOOpa)KeHHS Iiii-
cHOCTI»). IXHS XymoxkHs cBizomicTh (opmyBajiach
yepe3 KOMIUIEKC ECTETHKO-OOpa3sHHX KOOPIUHAT,
piBeHB VSIBIIEHB PO CBIT, TBOPYUX IHTEHIIIH, 3yMOB-
JICHUX AMHAMIKOIO IXHBOTO XYNOXHBOTO MHCJICHHSI.
Lle, no-nepuwie, MOB’s13aHe 3 BITUYTTAM BHYTPIIIHBO]
cBOOO/M, IO PO3KPHBAETHCA UYEpe3 iHIWBiAyasbHE
aBTOPChKE CAMOBHPaKCHHSI Ta BU3HAYAETHCS CTHY-
HAMH ¥ XyIOKHIMH HacTaHOBaMU (ieajamMu, KOJIOM
BIACHUX 3alliKaBJIE€Hb, COLIOKYJIBTYPHOIO JeTep-
MIHAHTOIO JIOCBimy ToOIIO). [l0-Opyee, mepekinan siK
«MeZiaTbHAN 3B’SI30K» «MDK JiTepaTyporo i Hami-
erBopeHHsiM» (M. CTpixa) po3mMpIOE MEXi aBTOp-
CHKOi CBIJOMOCTI Iepekianada, TpaHncpopmyroun ii
B OUTBIII 3arajbHY TUIONTUHY XyIOXKHBOI CB1JOMOCTI,
sKa 30arauye ii HOBUMH CMHCIaMH 4epe3 «popmu
HApaTUBHOIO PO3TOPTaHHS HAI[IOHAJIBLHOTO 3MICTY»
(T'yanoposa, 1997: 233).

BepOanizoBana HUMU iiesi PO MePEKIa K «Iojie
6opotebm» (FO. JlicHsK) 3a BilpoKeHHS HAITli depe3
MOO1Ti3aIil0 TOTEHIIIHHUX pecypciB CBO€T MOBH, il
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«nyxoBHY kBiHTeceHIir0o» (P. JloneHko) Bimkputo
Cylepeymsia €IUHO TPUHHATOMY PaJsSHCHKOI Hay-
KOI TIAXO0AY J0 XyIAOKHBOIO IepeKIaay, CyTHICTh
AKOTO TIONSATaNa B TOPIBHAHHI JIIHTBOCTHIIICTUYIHOI
CTPYKTYpH OpHTIHAJIy Ta HOTO iHIIOMOBHOTO BiJITO-
BiJIHWKA, [0 3araJioM 3BOAMJIOCH JIO TapajelbHOTO
($yHKIIIOHYBaHHS B MOBi-aJpecaTi Ta MOBi-peLuIi-
€HTI OKpeMuX (J103BoJIeHuX 1ieH3yporo — O. [1.) riac-
TiB JIEKCHYHHUX 1 CHHTAKCHUYHHUX OIMHHUIb. 3-IIOMIX
VKIAACHIX HAMH €CTeTUIHHUX IPOorpaM MoxHa Xiba
Ha3BaTH TaKy, fKa pajllleé € eCTeTHYHOI0 Opi€HTa-
miero, mo ii okpecnuB P. JlomleHko B momoBini Ha
3acimanHi Pagu xynoxxHboro nepexnany: «lluranus
MOpaJbHOI BIIMOBIAAILHOCTI 3a CTBOPCHHI Mepe-
KJ1aJ] HEOJIMIHHO TIOBUHHO OyTH HEPO3PUBHHUM 3 MUT-
e, i <...> 3aCaJHUYO0I0 T€30I0 TYT BUCTYIIAE TE, IO
HaJ yce MoTpiOHe TepekianadeBi opraHiyHe 3HaHHS
JKUBO1, a HE TUTbKHA «CIIOBHHKOBOI» MOBH, MOTPiOHE
MOYYTTS MipH i TakTy, MOYYTTs BiAMOBIJAILHOCTI 3a
CJIOBO, OCKIIBKM <...> JI¢ IOYMHAETHCS Tepexan,
tam (imomorii 3ace» (Homenxo, 1969: 191). Tomy
JIOCUTH TIPOMOBHCTOO Oyia pinryda mosuiis 0. Jlic-
HsIKa TIO/I0 HAIIJIEHOCTI MHTIS HA IOIIYK BIACHOTO
«TepeKIaabKoro movepky»: «Mwu, mepekianadi,
[MOBUHHI IIIyKaTH, 3HAXOIWUTH HOBI, CBIXKI 00pa3oT-
BOpui 3aco0u, <...> 1100 BiATBOPIOBATH BCE MOBHOC-
THJIICTUYHE 0ararcTBO MIEACBPY UYXKOi JIITEPATypH»
(1O. JlicHsx).

OCKIJIBKM TOrodacHi OO0 ’€KTHBHI 14€010TI4HI
00CTaBUHM 3yMOBWJIM BUKOPUCTAHHS BITUM3HS-
HUMU TEOPETUKAMH XYJI0XKHBOTO MEPEKIIaTy y CBOIX
CTYHISIX 1 mporpaMax €IWHO TPHUHHATOTO IMiJXOMY,
OCHOBY SIKOTO CTAHOBHB PEATiICTUYHAN METOJ 3 KITIO-
YOBOIO T€30I0 MPO OTOTOXKHEHHS 1711 IMOBHOIIHHOTO,
€KBIBaJICHTHOTO II€pPEKiIaly, BKIIOYCHHS B YKpaiH-
CBKUU KyIBTYPHUI KOHTEKCT MEpPEeKIalliB 3 IHIINX

MOB HaOyBaJio OCOOJIMBOI aKTyasi3ailii, i mepekia-
JanbKa TPaKTUKa YKpPaiHCBKUX MAaMCTpiB CJoBa
BiJlirpaBayia B IIbOMY IIPOIIECi HAWCYTTEBIIIY POJIb.
OCBO€HHST HUMHU aHTJIIOMOBHUX TBOPIB YCECBITHBHO
BiJOMUX MHUTIIB cioBa: B. @onkuepa, Y. JlikkeHca,
E. Tlo, A. Konan /[lotina, M. Teena, O. Vaiinbaa,
Jix. Tosncyopci Ta iHIIMX aBTOPIB — € OAHUM i3 Hali-
BaXJIMBIIINX YHWHHHUKIB CTAHOBJICHHS YKPalHCHKOT
nepekiazgo3HaBdoi aymMku. lle Hacammepen Bu3HA-
YAE€ThCS CHOBIyBaHHAM MPUHIUIY TapMOHIHHOTO
MepeKaay, HACKPI3HOK iJIEE0 SKOTO € PO3yMiHHS
MEePeKIIaanbkoi TBOPUOCTI K CIOCOOY OHOBJICHHS
€CTETUYHOTO KOJy OpHIiHay, HOro XyIOKHBOI
PEKPEaTUBHOCTI, 3YMOBJICHOT MaKCHMaJbHHM IIpPO-
HUKHEHHSM y TEKCT OpPHUTiHAJIy 3 HOTO MOAAIBIIO0
MIPOEKIIi€I0 Ha TEKCT I[IJIbOBOI KYJIBTypH.

BucnoBku. O1xe, €peKT pe30HaHCY, CTBOPECHUI
LIICTAeCITHUKAMHU, BHCBITIMB Ti 0a30Bi IOHATTS,
HACTAaHOBU U OpieHTAallii, SIKI HE TUIBKU BIJI3epKa-
JIIOBAJIH CTHJIb MHUCJIEHHS €MIOXH, a i 3HAYHOIO MipOI0
BH3HAYAIM XYJOXHBO-TEMAaTHYHUH 1 KAHPOBO-CTH-
JBOBHI CHEKTP YKpaiHCHKOi JiTeparypu HaCTyI-
HUX JIECATHUIITh. IXHI MOpaIbHO-eCTETUYHI MOIIYKH
B I[ApUHI XYJOXKHBOTO CJIOBa HECIU 4Yepe3 HbOTO
MOTY>XHY CYT€CTUBHY €HEPreTHUKY YKpPaiHChKOI MEH-
tanpHOCTI. CaMe I1ie HIICTAECATHULTBO — «BHCOKE,
eliTapHe, MUCTELbKE — IeCyOCTaHTUBYBAJIO HAPOJIO-,
HarieneHTpuuHicTs» (duictposmii, 2001: 18-20)
YKpalHCBHKOT TBOPYOCTI, 3alI0YaTKyBaBIIH TPAIUIIIO
aKTHBHOTO 3aJy4eHHS YHIKaJIbHHUX 37100yTKiB CBITO-
BOT KyJITYpPH y BITYM3HIHHUN JIITEPAaTypPHAN KOHTEKCT.
[TepcnekTHBOIO TONANBIIUX MOCTIIKEHb yOadaeMo
BHUBYCHHS MTUTaHb, OB’ I3aHUX 31 3MiHAMH KaHPOBO-
CTHJILOBOI CHUCTeMH, fKa O BHBOAMIA IIITEPaTypy
3a3HAYCHOTO TMEpioAy I03a MEXi HalpalboBaHOI
XYIOKHBO-CCTCTUYHOT TPATHUIIIL.
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